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9 l\ I S L A P 1 . Szám.

ROSZCSOXT FERKE
I JABi: CSuXDES ('SIX VEI ÉS SZELI I >

TRÉFÁI. 

Irta Ida nein.

ZT kérdezi For­
gó bácsi, hogy 
talán megj ti­
hozott Ferke

pajtás, azért nincs hir róla? Édes Iste­
nem. hát mikor volt ő olyan igazán na­
gyon rossz? Hiszen azt már csak nem lehet 
kívánni, hogy kezét-láhít megköt özb'sse es 
a sutban huzza meg magát ? Más gyerekre 
ügvet se vetnek: ő rá. szegényre: mindjárt 
kigyót-bék;it kiáltanak: ő reá mindjárt ha- 
ragusznak. még holmi ártatlan kis tréfáért 
is. Mindjárt világgá kiirt öl i k. hogy ezt 
tette, meg azt tette.

A limitkor i<. például, meglát az utcza 
gyniog-utji II egy kopott, ócska kalapot. 
Aki (■-..•!k arra ment. mindenki rúgott rajta 
egyet, pedig az az árva jószág nem vétett 
senkinek. Ferkének megesett a szive sze­
gényen. kivált mikor rá ismert, hogy éppen 
az Anti bácsi kiszolgált kalapja az. amely- 
ivei olyan kegyetlenül bánnak. Lám, mi­
lyen szomorú sorsra jutott! Pedig mily 
büszkén nézte le a világot, mikor a szép 
Anti bácsi búbján oly hetykén félre 
csapva ült!

Az már még sem járja, hogy ezt a 
szegény kalapot így rugdossák, gondolta 
Ferke. Hiszen nem is védheti magát!

Hamarjában jó ötlete támadt. Hogy 
ide-oda ne rugdalhassák, jókora követ du­
gott a kalap alá és úgy tette a gyalog­
járó közepébe. Most mar jaj annak, aki 
niegrugja.

Ferke aztán meghúzta magát a kapu 
alatt és onnan leste, ki járja meg legelőször.

Nem köllött sokáig várnia. Már is jött 
egv ur. aki az útban levő kalapon rúgott 
egvet, de bizonv megbánta, mert sáutikálva 
ment odább. Ftána egy uracs jött. akinek 
nagvon szűk lehetett a sárga topánja, mert 
szinte megfeszült a lábán. Ez sem állhatta 
meg. hogy a kalapot félre ne rúgja, de 
rögtön fel is szisszent és nagyot ugrott 
kínjában. Soha ilyen furát, mint amikor 
az macska fél-lábon ugrálva ment odább 
és folyvást vissza fordult, hogy arra a ne­
vezetes kalajira bámuljon. Ferke úgy neve­
tett. hogy majd a falnak dűlt. 1 jra meg­
igazította a kalapot és egymásután botlottak 
bele az emberek, mert hit. tudja Isten 
miért, miért nem ? de senki sem állhatta 
meg. hogy az útban heverő ócska kalapon 
ne rúgjon egyet. Micsoda keserves arcz- 
tintorgatás volt az. mikor jól bele vágták a 
lábukat a kemény kőbe. és egyik-másik­
nak még a tyúkszemét is megnyomorította ! 
Ferke majd kibújt a bőréből. Hiszen ez 
pompás mulatság, remek tréfa! Csak azon 
csodálkozott, hogy már rég nem jutott 
eszébe.

Épp indulni akart, hogy a bandáját elő 
hívja és bemutassa nekik legújabb talál­
mányát. mikor látja, hogy Gábor ur. a. 
városi kapitány tart errefelé. Nagyon meg- 
haragitbatta valaki, mert dühösen vágtat 
végig az utczán és arany-gombos botjával 
hevesen liadonáz a levegőben, mint ha el 
akarna pakolni valakit.



Elmek éppen jó lesz ;iz ármáuyos 
kalap, gondolta Ferke és szépen a lába 
alá készítette, aztán lesbe állt.

Nem telt bele két perez, már (bíbor ur 
akkorrat rúgott a kalapon, hogy menten a 
hold szarvára esik. ha nincs benne az a 
nagy kő. De nyomban rá nagyot ordított 
is a kapitány ur. a térdéhez kapott es 
kiejtette kezéből a botját fájdalmában. 
(Lásd a képet a i-zimlapon.) Amint vadul 
forgó szemmel nézett jobbra-balra. meg­
látta a kapu-színben röhögő Ferkét. J-lgy 
szempillantás alatt galléron fogta a gyere­
ket és esitt-csatt 1 . . . hullt az áldás. Most 
már Ferke jajgatott, mert az arany-gombos 
bot irgalmatlanul kiporolta a nadrágját.
< rá bor ur tán darabokra szedte volna a 
Hűt. ha szerencséjére oda nem vetődik a 
jó Teréz néni. akinek nagy kérésére végül 
mégis csak szabadon bocsátotta a gézengúzt. 
De még akkor i< ígérgette neki. hogy men­
ten agyon üti, ha még egyszer a keze ügyébe 
kerül. »No. ez mar nagyon is nagy büntetés 
volna egv ártatlan kis tréfáért, mint berke 
mondja, .léi szivii ember szót sem tesz ilyes­
miért. nem hogy még haragudjék i<: de hát 
(iábor ur rég hires róla. hogy mil.\en ret­
tenetes emberi

Akár milyen félelmetes szörnyeteg a kapi­
tány. mégis szelíd türelmes bárány ka Habi 
asszonyhoz képest, akivel Ferkének szin­
tén akadt egy ki' ügye-baja.

Habi asszony az egész piaczon hires 
nevezetes kofa: nála vásárolnak rendesen 
a diákok K mert ott ül szemközt az isko­
lával az utcza sarkán, ügy kordában 
tartja azt a sok csintalan gyereket, hogy 
akár melyik professzor sem különben. Egyik­
nek sem szabad még csak egy árva szem
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mogyoróval többet vennie, mint a mennyi 
dukál. Nem is mer vele senki kikötni, csak 
Ferke. Amint a kosár ele lépett, kosz volt 
a esete-pa.té. A fiuk nagy gyönyörűségére 
Ferke rendesen azon kezdte. hogy ócsá­
rolta a Habi néni gyümölcsét: az alma 
férges, rothadt: a kiirtó szot t vés. a baraezk 
keserű. Habi asszonyt elfutotta a pulyka­
méreg: kergette a drágalátos »kuncsaftot -. 
aki persze csak azért sem tágított. Hol i< 
kaphatott volna olyan szép gyümölcsöt? 
Kezdődött az alkudozás. Ferke nagy sokára 
engedett és úgy csapta oda a pénzt, hogy 
a hány fillér volt. annyi felt- gurult. Habi 
asszony viszont majd hogy a fejéhez nem 
vágta a »szerezd meg--et. a rá-adást. De 
azután szent volt a béke. Ferkének a pör- 

I put var után jobban esett a gyümölcs é- 
Habi asszonynak sem ártott meg. hogy egy 
kicsit kiveszekedhette magát.

Történt azonban, hogy az asszony -néni 
rá unt régi nagy ernyőjére és szép fa-bó­
dét csináltatott magának, amilyent még 
nem láttak a piaczon. Volt ámulás-bámúlás, 
mikor a diákok meglátták az uj rezideu- 
eziát. Olyan éljenzést és lármát csaptak, 
hogy a város végéig elhallatszott. Habi 
asszonv büszkén trónolt a bódéban, mint 
valami herczeg-asszony. Bezzeg a gézen­
gúzok most nem foghatták körül, mint 
az előtt: most szépen rendben küllőtt elsor­
jáz,nők előtte, akár a katonáknak. Egy-kettő! 
Letenni a garast és tovább állni! így 
parancsolta kurtán Habi asszony. Még csak 
szóba sem á lit velők máskép.

Ej de felvitte az Isten a dolgát! 
kötekedett Ferke. Milyen nagyszerű pavil­
onja van! A budapesti kiállításon sem volt 
különb. Csak még zászló kell a tetejére, 
akkor világ-csudája lesz!

L A 1'
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azMenjen a dolgára! Semmi köze 
i'u lux liánhoz, volt a felelet.

í llvan amilyen. Ha nem tetszik, ne néz­
zen rá.

De bízom tetszik, nagyon tetszik! 
nevetett Ferke. Csak hogy még szebbnek 
szeretném. Mindjárt el is kérem az iskola- 
szolgától a nagy zászlóit és felfűzzük. A nagy 
bandát is ide hívjuk.
hogv muzsika-szóval 
avassuk föl!

Mondtam már. 
menjen dolgára! ki­
áltott Ivilii asszony 
dühösen, közel se 
jöjjön, mert megke- 
serüli, ha csak a ki' 
ujjával i' érinti a 
1 lódét!

•laj. jaj. jaj! 
kiáltá Ferke tette­
tett ijedtséggel. Ne 
ijesztgessen hat.mert 
menten bele halok.
1 te messziről csak 
nézhetem ezt a hires 
fa-palotát? Nem ve­
rem meg szemmel, 
ne féljen!

Ki tudja? do­
hogott Bála asszony.
Hiszen, ha csak rá néz valamire az urfi. 
már ott haj van. Menjen inkább az isko­
lába. vagy tanulja a leczkéjét !

Van esze Ferkének, hogy az ilyen taná­
csot meg ne fogadja. Most már csak azért 
is alaposan megnézi ezt a nagyszerű palo­
tát. Mindjárt talált is valami érdekeset, 
éppen neki valót. A bódé hátúlsó falába 
két vas-karika volt beillesztve, nyilván azért.

' Ilii
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hogv azoknál fogva huzhassák-tolhassák a 
házikót. Ferkének kedve kerekedett, hogy 
bele kapaszkodjék és egy kis mulatságot 
szerezzen Bábi asszonynak, amiért tanulni 
küldte. De izihen jobbat gondolt. Vagy 
busz lépésnyire a bódé háta mögött egy 
iiagv tár-szekér Alit. amelyről éppen lerak­
ták a zsákokat és most indulni készült.

Ferke gyorsan elka­
pott egy kötelet, 
mely a szekérről le­
csüngött és a bódé 
egy pillanat alatt oda 
volt kötözve a sze­
kérhez. I >ly gyorsan 
és ügyesen végezte 
a dolgát, hogy a ko­
csis nem vette észre, 
de még a fiuk közül 
sem senki. Aztán 
félre állt Ferke és 
várta, milyen nagy­
szerű komédia lesz 
ebből.

1 ,ett is égszaka­
dás. földindulás, mi­
helyt megindult a 
székéi*. Akkorát zök­
kent a bódé. hogy 
Bábi asszony tüstént 
kirepült, mint va­

lami gummi-lapda. utána pedig röpültek a 
gyümölcsös kosarak is. Százfelé gurult a sok 
drága jó alma, körte, dió. amint a bódé 
felfordult. Volt ott lárma, orditás! A meg­
vadult lovak eliramodtak a bódéval, utá­
nuk pedig az emberek, gyerekek. \ égre 
egv sarkon oda vágódott a szerencsétlen 
bódé egv házhoz és ezer darabra hullott, 
mint az abroncsát vesztett hordó. < sak

\ LOVAK HU RÁMOLTÁK A HÓDÉVAL.
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ekkor állíthatták meg a lovakat, persze 
már későn. Az egész házikóból nem ma­
radt más épségben, csak a két vaskarika.

No de isten neki! . . . akár mi lett a házi­
kóból. csak hogy a gazdájának nem esett 
nagv baja. Bábi asszonynak leborzsolódott | 
ugyan a bőre. kékre is ütötte ugyan a j 
kezét, arczát. amint nagy-hirtelen kiröpült, : 
de. hála Istennek, nem tört egyetlen csontja í

sem és a feje se szakadt be. pedig a hom­
lokán bizony nagy zuzódás ékeskedett. 
Hanem az a sok szép drága gyümölcs. 
Hová lett. mivé lett ? A gyönyörű szőlőt 
a sárba taposták: alma, dió, körte úgy 
elgurult, hogy még a nyoma sem látszott. 
Még a szegény kosarakat is össze-vissza 
taposták a nagy tolongásban; azoknak 
sem lehetett többé hasznukat venni.

1

A TÓ JEGÉN. (Lásd a 7. lapon.)

Klmondjam-e hogy mint tombolt és 
dühöngött Bábi asszony ? Elképzelhetni, mi 
mindennel fenyegette a gézengúz ticzkót, 
aki rajta ezt a rettenetes tréfát elkövette. 
Nyomban kitalálta, hogy az csak Ferke 
lehetett, aki bizony sietett félre állni a 
Bábi asszony szörnyű haragja elől. bei ke 
apja bőven megtérítette az asszony-néninek 
nagy kárát, de a gyereknek még bőveb-

jutalmat. ami ezért a 
Tudom, nem egyhamar 

Még Biri néni is sokalta.

ben kiadta a 
csínyért dukált, 
fogja elfelejteni, 
pedig tudjuk, hogy 
lágy szivü, s éppen nem 
sajnálni.

Sok forintjába kerültek apácskának a 
Bábi asszony kék foltjai és az a nagy 
baraczk. melyet a homlokán kapott. A ret-

néni nem valami 
szokta Ferkét

l'il
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tenetes asszonv azon fölül nőm is bocsátott 
meg Ferkének. Ha csak messziről látja, 
mindjárt fenvegetőzik. hogy igy. meg úgy 
te^z vele. csak a kezébe kaphassa. keike 
ismeri az asszony-nénit, tudja, hogy pon­
tosan meg is adja, amit Ígér. Hát inkább 
szé|en elkerüli. Jól is teszi. Hová is leit 
volna mar a szegény lelke, ha mind meg­
kapja azt a töméntelen nyak-levest, hátba- 
iitést. azt a sok agyon-verést, amivel uton- 
utfélen adósaik neki! Nem is kívánja k erke, 
lii'Li'. megfizessek. A.z ilyen tartozást o 
nauvlelkűén elengedi, sohasem zaklat mi­
atta senkit. Nem! < * maga pedig jó
fizető. Akar pénzzel, akár nyak-levessel 
adósa valakinek, pontosan megadja. Az ő 
jelszava : Adós. fizess! Nem hiszik? No 
hát a Finnesek bácsi a megmondhatója, 
hoüi Ferke miiven becsületes, pontos fizető 
tud lenni.

szánkón nagy sebességgel csusszaunak le a 
havas domb oldalán. <í csak alulról nézi. Az 
pedig nem nagy gyönyörűség, ha az ember 
csak nézi. hogyan mulatnak mások.

Most is. hogv megszűnt a havazás, szán­
kózni készült Sanyi ka. Fvike most már 
nézni sem akarta. Sanyi azonban jó test­
vér volt.

No. csak kérd meg a mamát, hogy 
öltöztessen fel jól. aztán jöjj velem! Majd 
meglátod, hogy mégis csak jó, ha sok a hó.

Mentek hát együtt, maguk után húzva 
a szánkót. A domb tövébe érve, Éviké meg­
állt : de Sanyika igy szólt :

Tovább, tovább! Fel a dombra ! Majd 
meglátod, mi lesz aztán.

A kicsikének nem volt könnyű fölkapasz­
kodnia a havas domb oldalán, de mégis csak 
fiil jutott.

No, most iilj ide a hátam mögé a 
szánkóra és fogozzál jól belém, hogy le ne 
póttyanj. Bajod úgy sem esnék ugyan, mert 
csak a hóba hemperednél.

Elhelyezkedtek a szánkón s megindultak
Ma is emlegeti. (Folyt, köv.)

A - Kis Lap« színes mű-melléklete. —

.1 A.i de jó! Esik a hó! Es hozzá ke­
ményen fagv. lesz mulatság sok és nagy!

I irvendezett Sanyika. mert ő nagyon sze­
rette Tél apót. aki annyi-féle kellemes szó­
rakozást nyújt: csúszkálást, korcsolyázást, 
szánkózást, hó-lahdázást. hó-ember építését. 
Ke a ki-- Évike nem volt vele egy véle­
ményen.

Nem is tudom, hogy mit örülsz neki ? 
Sukkal jobb. ha nincs hó és nincs hideg.

Neked persze jobb te kis buksi, mikor 
még Iáit nem tudod hasznodra fordítani, 
felelt Sanyika nevetve.

Persze, itt a bibi! A kis Évike még biz 
ügyetlenke. gyengécske. Ha csúszkálni pró­
bál. puff!... menten elterül, hol hanyatt, hol 
az orrocskájára. Hó-labdával ha játszanak. 
• ff tiz golyó is éri. de <’í nem talál, hát ez 
nem mulatságos. Mikor meg a link kis

lefelé! Sebesen, egyre sebesebben siklott a 
szán, szinte szédítő, kábító volt. de olyan 
kellemes! Mint ha röpültek volna! Évike 
egészen kipirult a gyönyörűségtől. Alig 
értek h-, mindjárt kapaszkodtak föl újra. 
aztán újra röpültek lefelé, ötször, tízszer, 
maguk sem tudták hányszor. < 'sak a le- 
hanyatlö est szállította őket haza.

Köszönöm. Sanyika, szólt Évike. Na­
gyon jól mulattam, igazad van: kellemes 
a fagv, a hó. tehát éljen Tél apó!
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A TÓ JEGÉN.
IKéppel az ... lapon.)

Jaj. meglazult a korcsolyám
Szíja!

A rsnszkáláist lábam így nem 
Bírja.

Egyik ágán meglódult a 
Gráf ja.

Izeg-mozog közegen a 
Csapja.

No. sikerült valahogyan 
Végre!

Már így bátran mehetek a 
Jéiire.

Talpam inog ... de a fránya 
liánja!

Majd megsegít a .Juliska 
Szánja.

óvatosan most mögéje 
Állok:

Megfogom, tolom, s mint feesk' 
Szállók.

Ti többiek, szép sorjában.
Berniben:

Ha bírjátok, kövessetek 
Engem 1

VADÁSZ-KALAND A FEKETÉK 
FÖLDJÉN.

_ y</v utazó elbeszéléséből.
(Képpt-kkel a -. és 9 lapukon.

Ö15BEN voltak együtt jó barátok, isme- 
■ősök egv tudós és bátor természet­

búvárnál. aki' nem rég tért haza messzi 
tájakon tett kutató útjáról. Sok látni való 
volt ott. gazdag gyűjteménnyel tért a tudós 
haza: mindenféle kitömött állatokkal, dt 
meg rajzokkal is.

Egyik vendég, a rajzokat lapozgatva, 
egyszerre csak fölkiált:

No de már ez csak nem igazi meg­
történt eset rajza. ugy-e? Ez csak a fiele 
képzelt dolog.

Oda pillantott a tudós.
— Dehogy képzelt! Egyike volt a leg­

érdekesebb élményeimnek. Azért rajzoltam 
is le.

Most már körül fogták, hogy mondja el.
Ha éppen kívánjátok, nem bánom. 

Mint tudjátok, messze benn jártam a feke­
ték földjén. Afrika belsejében. No. manap­
ság ez már nem olyan vakmerő vállalkozás, 
mint csak negvven-ötven évvel is ezelőtt. 
Az utóbbi év-tizedekben sok európai ember 
járt-kelt és kutatott már ott és ámbár 
most is érheti baj. az utast, okkal-mőddal, 
bátorsággal, okossággal, bő-kezüséggel meg 
lehetősen boldogulhat. A négerek, ha jól 
megfizetjük, készséggel szolgálnak. Nekem, 
mondhatom, nem akadt semmi igazán vesze­
delmes kalandom.

Kutatásaimat kiterjesztettem a forró 
éghajlat vizeinek lakosaira is. Ezek közt 
persze legérdekesebb es leghatalmasabb a 
krokodilus. ez az óriási hüllő, mely a víz 
mélyében és a forró homokon egyformán 
otthon van. Ma már tudjuk, hogy nem csak 
a Nílus vizében él. hanem Afrika sok más 
folvó és álló vizében is. Mikor tehát fekete 
vezetőimmel tudattam, hogy krokodilusi a 
szeretnék vadászni, nagy készséggel ajal- 
koztak, hogy elvezetnek olyan helyre, ahol 
bőségesen találok krokodilust. A vadászat­
ban is szívesen segítenek, csak azt kötik 
ki. hogy részt kapjanak a zsákmányból.

Milyen részt l kérdem csodálkozva.
— No. a busát. Az nagyon jó!
Ebben persze könnyen megegyeztünk, 

mert én nem igen vágyódtam krokodilus- 
pecsenvérc. nekem a pánczelja. csont-váza 
kellett.

Megindultam karavánommal. Lassan ha­
ladtunk az uttalan vidéken, de az ötödik 
vágv hatodik napon már megközelítettük 
a czélt. már láttuk messziről a vizet. El 
is juthattunk volna a partjáig, de teke te 
vezetőm, ki mind-untalan aggódva nézege- 
liátra. igy szólt:
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Jobb les/, ha tanyát ütünk és tüzet 
gyújtunk. Raj eshetnék, ha sötétben men- I 
nénk tovább.

Miféle baj ?
Kgv lírával ezelőtt jó messze ugyan, 

de egészen tisztán láttam egy nagy orosz- j 
lánt. Az most is a sarkunkban van: az 
bizonyos, ha nem látjuk is. Ha tovább 
megyünk s az est-homályban nem ügyel­
hetünk jól. egyszerre csak ráveti magát a 
hátul ballagó teher-hordó emberek vala­
melyikére.

Azt nem szeretném, inkább üssük hát 
itt fel az éjjeli tanyánkat. És éjjel is résen 
legyünk, ha talán itt ólálkodna a fene-vad.

Itt lesz. az teljesen bizonyos.
Letelepedtünk és a tanyánkat lehetőleg 

biztosítottuk, főkép azzal, hogy körös-körül 
nagy tüzeket raktunk és folyvást éleszt­
gettük. Mihamar meggyőződtem, hogy né­
ger kísérőim vezetője nem tévedett: hatal­
mas bömbölés hallatszott, nem is nagyon 
messziről. De az est már leszállt, az orosz­
lánt már nem láthattuk.

L A P 1. Szám.
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Fiatal KKOKuDILUSOK. (Lásd a 10. lapon.)

No. ha itt ólálkodik, akkor azt sze­
retném. ha még közelebb önné, mondám. 
Bízom a jó puskámban, hogy leteritem.

Elfogott a vadászi szenvedély, hogy zsák­
mányul ejtsem az oroszlánt. Mindjárt ren­
delkeztem is. Hogy ne legyünk örökös vad­
húsra utalva nehány juhot is hajtottunk 
magunkkal. Egyik juhot kivezettettem éjjeli 
tanyánkról és nem nagy távolságban, hogy 
a tűz rávilágítson, a földbe vert karóhoz 
kötöttem. Ez lesz a csalétek. Az oroszlán

rá fog rontani s akkor biztos les-helyemből 
lelövöm.

Négereim a fejüket rázták, a vezető pe­
dig meg is mondta :

— Nem fog eljönni.
Mosolyogtam. Hogy a közelben ólálkodó 

éhes fene-vad ne akarja elragadni a pré­
dát, az lehetetlen.

Tanyánk elcsendesült, embereim lenyu­
godtak. csak én őrködtem a les-helven s 

(Folytatása a 10. lapon.)



I jfg|

UT»»»

&:/ -/j*

y I

RAGADTA. (Lásd a 11. lapon.)Tarkón

«öíKia«**"

V^lä

Ni , < /‘s' A Í t< </■'* ;
i;rÁ^:T-á

IL ♦

WRS
' * Bit'Tf i. 1

SKri^lV; ■*".



10 K I a r 1. Szám.

$

(Folytatás a s. laphoz.)
mellettem a szeret-sen vezető. Ms hogy nem 
mt'ss/t1 az oroszlán i< ébren van. azt elárulta, 
koronként hatalmas bömbölésével. Néha 
nagyon közelről hallatszott a hangja. Már- 
niiir azt hittem, hogy elő ront és rá ugrik a 
juhot skára: ám egyik óra mult a másik 
után. az én oroszlánom azonban csak böm­
bölt dühösen, hol közelebb, hol távolabb, 
tie nem rontott elő. Végre teljes csönd lett 
s négerem nagy határozottsággal állította, 
hogy az oroszlán odább állt.

Szörnyen boszankodtam. Ki tudja, kerül-e 
újra ilyen jő alkalmam ? Mért nem jött elő, 
ha éhes?

Mert nem szereti a tüzet és mert 
sejtette, hogy baj érheti, felelte a néger. 
Az oroszlán sem mindig bátor. Ahhoz van 
-zokva. hogy bömbölése hallatára minden 
állat futásnak ered. akkor d utána ira­
modik és elfogja. Itt most azt látta, hogy 
a juh nem szalad el. És látta a tüzet, 
•■tanakodott és nem mert előre rontani.

Le köllött mondanom az oroszlán-zsák­
mányról. Egy-két emberem egész éjjel őr­
ködött azután is, hogy én már lenyugod­
tam: de nem történt semmi, az oroszlán 
nem tért vissza.

Másnap reggel eljutottunk a viz part­
jára. Alkalmas helyen tanyát ütöttünk, nem 
egészen közel a vízhez, mert a krokodilus 
sem éppen kellemes szomszéd: vigyázni kell. 
hogy az embert meg ne lepje.

Mindjárt első sétám alatt, melyet a viz 
partján tettem, láthattam, hogy négereim 
jó helyre vezettek : mind-untalan föl-fölbuk- 
kant a vízből egy-egy krokodilus feje. Hiba 
azonban mégis volt a dolgomban : nem volt 
csónakom, nem mehettem a \Ízre. Meg- 
teszik-e krokodilus barátaim nekem azt a 
-zivességet. hogy kisétáljanak a partra és 
lepattantanák magukat ? Hogy öregeket 
előbb-utóbb találok a parton, abban nem 
kétkedtem: de én fiatal példányokat is sze­
rettem volna fogni.

A krokodilus. mint tudva levő. tojásból 
kél ki. Ez a tojás nem nagyobb a lud- 
tojásnál. a baba-krokodilus tehát nagyon

csöpp jószág (Lásd a képet a .s. lapon.) 
De egészen piczike korában már poni])ás 
fogai vannak. Mihelyt kibújt a tojásból, 
siet a vízbe, vígan úszkál, gyorsan nő és 
abból a csöpp jószágból végre hét-nyolc/ 
méter hosszú rettenetes szörnyeteg válik, 
olyan rettenetes szájjal, hogy derékon kapja 
be az embert. De amig fiatal, csak süt­
kérezni jön ki a partra, eleségét a vízben 
keresi: a halat. A kifejlett krokodilus azon­
ban nem éri be a höjtös hal-ebéddel, hanem 
nagyobb állatokra les. Ha prédát fogott, 
rögtön a viz alá merül vele. hogy uieg- 
fulassza.

< > maga hosszú ideig maradhat viz alatt 
a nélkül, hogy baja lenne. E végből a ter­
mészet pompásan látta el : be tudja zárni 
a füleit, az orra lyukait, inig a szemeire át­
látszó hártyát húz rá, úgy, hogy nyitva 
tarthatja. Lát s a \iz mégsem megy bele. 
Ks a torkát is úgy össze tudja szorítani, 
hogy egy csöpp vizet sem nyel. bár tátva 
tartja a száját. (Jszni nagyon jól tud, de 
a száraz-földön is elég gyorsan mozog. ('sak 
fordulni esik nehezére a kemény, merev 
pánczélja miatt s épp ezért a száraz-földön 
könnyű is elmenekülni előle: jobbra-halra 
kell kanyarogni. A krokodilusnak mindig 
sok idejébe kerül, mig a megkezdett irány­
ból oldalt vagy hátra fordul, ez alatt a 
menekülő messzire juthat. A vízben is 
van egy mód a menekülésre: a szemébe 
kell bökni. Ha a szemét védő hártya meg­
sérül. vagy felhuzódik s a viz a szemét éri. 
azonnal tehetetlenné válik.

Nem lévén csónakom, sok időt pedig nem 
akarván itt tölteni, azt eszeltem ki. hogy 
egy juhot hajtatok csali étekül a viz part­
jára. Nem is köttettem meg. mert baj nem 
érhette a juhocskát. ott álltunk lesben 
mi is.

Nem is gyanítottam, mi lesz ebből.
A juhocska békésen őgyelgett a viz köze­

lében sokáig. Egyszerre, amint a gyanútlan 
juli egészen a vízhez lépett s talán inni 
akart, hirtelen felbukkant egy óriási kroko­
dilus és nyilván rá akart rohanni; de 
ugyan-e pillanatban rettentő bődülés hang-



SZIL I ESZTEK KOK.zott a bokrokból és egy hatalmas oroszlán 
szökkent elő. Ugyan-egy pontra iramodott 
mind a két vad. Csak bog) a juliocskának 
is volt esze: nagy gyorsasággal eltűnt a 
bokrok közt s az oroszlán és a krokodilus 
egymással álltak szemben, lekkor aztán 
csodálatos jelenet következett.

Az oroszlán vagy azt hitte, hogy a 
krokodilus már elkapta előtte a prédát, 
vagy hogy elriasztotta: elég az. hogy rette­
netes dühhel a kroki idilusra rohant es 
oroszlán-szokás szerint tarkón ragadta. 
(L. a képet a 9. lapon.) Megragadni megra­
gadta ugyan, de nagy kárt nem tehetett 
benne, mert nem bírta keresztül harapni 
a krokodilus érez-kemeny pánczélját. X i- 
szont mihamar látta, hogy maga i< vesze­
delemben forog, mert a krokodilus meg az 
oroszlán lábai felé kapkodott, s ha sikerül 
rettenetes fogai közé kapnia ellenségét, 
akkor vége az oroszlánnak. Ez azonban nem 
sikerült; tehát most már arra törekedett 
a krokodilus. hogy magával a vízbe rántsa 
ellenségét : ott könnyen végzett volna vele. 
De az oroszlán roppant erővel tartotta, bár 
alkalmasint már maga i< szeretett volna 
szabadulni, csak hogy nem merte többé 
elereszteni, nehogy ez bele haraphasson.

így dulakodtak jó ideig s én annyira 
elámultam. hogy tétlenül néztem. Neger 
vezetőm azonban élénkén súgta :

Hamar . . . lőni! Soha jobb alkalom !
A következő pillanatban merészen elő 

rohantunk és egészen közelről lőttünk. En 
az oroszlánra, négerem a krokodilus tátott 
szájába. Jól ezélzutt két-két golyót kapott 
mindegeik s a csodálatos harcz el volt 
döntve, mind a két viaskodó fél az én zsák­
mányom lett.

Egész utazásom alatt ez volt a legke­
vésbé veszedelmes: de mégis legérdekesebb 
vadász-kalandon.

1. Szám. K I S A V 1 l

Az Istent'rí! . . . Gyermekek . . .
Jaj. jaj. mit műveltetek'.
Rettenti', bűz! . . . laczi, Púi. szóljatok 
Mért sütitek ezt az ócska kalapot'

Kalapot mi nem sütünk.
Csak kissé alá fűtünk.
Puncsot főzünk az o évnek reszt ere... 
Mert hiszen ma lesz Szilveszter estéje!

A NELLIKE VENDÉGSÉGE.
— Beszélvke. —

gLÉNK. vidám beszélgetés közben ba-
____ladt két leányka végig az utczán.
Könyves táska volt a kezükben, iskolából 
jöttek. De alig ha a leczke forgott a fejők­
ben. mert egyikök éppen igy szólt

Én bizony nem bánom, ha évódik i- 
velem a bátyám. Szeretem az uj bubámat.
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I iát játszom \ elv. pedig a bátyám azt mon­
dogatja. hogy már nagy vagyok az ilyen 
játékra.,

<> persze! Kn is szeretem a bubá­
mat. pedig én öregebb vagyok náladnál. 
írónké. Kpp a jövő héten, csütörtökön lesz 
a születésem napja. akkor leszek tizenkét 
éves.

Igazán? .Jaj de jói napod lesz. Xellike 1
dó napom ? Miért?
Hogyne? A születése napja minden­

kinek ünnep-nap. akkor vendégeket hiv. la­
komát ad . . . no. már legalább is nagy 
uzsonnát. Bizonyosan a te számodra is 
rendez a mamád vendégséget. Aztán en- 
gemet is meghívsz ám!

Természetesen . . . hogy ne? felelt 
Nelli ke kissé habozva és zavartan.

Ks ki ne felejtsed Lilikét, folytatá 
Irtaiké tdénken. Akkor majd ő is meg fog 
hívni. Kn már voltain nála egy ilven mu­
latságon... nagyszerű vendégség volt. mond­
hatom. Pompás torta volt. meg fagylalt, 
sütemény, mind a czukrásztől. Mert ha 
valaki vendéget hiv. akkor persze azon 
iparkodik, hogy megemlegessék, örömmel 
beszéljenek róla.

I . . . igen . . . persze . . .
Beszélj most mindjárt a mamáddal, 

aztán holnap az iskolában majd megmon­
dod. ugy-e. mikor lesz a vendégség ?

Meg... hogy ne?... felelt Nellike 
nagyon határozatlanul.

Kz alatt megérkeztek a házhoz, amely­
ben Nellike lakott. Kiköszöntek egymástól,
Ilénké vígan ment odább. ellenben Nellike 
éppen nem valami mosolygós képpel tért 
be a házba. Kigondol kozva, lassan lépege­
tett az ajtó feh;. kedvetlenül fordult be a 
szobába, hdes anyja. Baloglmé asszonv. az 
ablaknál ülve varrogatott s Nellike illedel­
mesen köszönt, de aztán szótlanul rakos­
gatta el könyveit, kalapját. A mama má­
jusán kérdi":

Láttalak, amint 1 rétikével jöttél. Mi­
csoda fontos eseményt tárgyaltatok oly 
roppant komolyan ? AÍintha Irénke valami 
kellemetlen dolgot emlegetett volna.

1. Szám

— <) dehogy, mamácskám. Kllenkezőleg ... 
Azaz tudom is én ... Azt kérdezte, hogy 
a jövő csütörtökön, a születésem napján, 
lesz-é nagy vendégség nálam, mert az ilyen 
nap mindenkinek ünnep-napja. He hát én... 
én nem mondhattam . . . nem tudom . . .

Nellike elhallgatott, Nem tudta elpalás­
tolni nagy kedvetlenségét. A mama azonban 
derülten monda :

Azt jól tetted, kedvesem, hogy nem 
Ígértél semmit, amig engemet nem kér- 

I deztél. De hát ha éppen az a kívánságod, 
szívesen teljesítem: adsz te is egy kis ven­
dégséget. Meghívhatod Írónkét is.

D. dehogy... kedves mama! szólt 
Nellike akadozva . . . Nem merném Írón­
két meghívni . . . nagyon szegyei néni . . . 
nem adhatnánk tortát, fagylaltot, drága 
süteményt és effélét, ami nagy vendég­
ségeknél szokás. Beszélte Irénke, hogy 
Bibéknél hogy volt . . . Nevetne rajtunk . . .

Most meg a mama komolyodott el s pár 
perczig nem felelt. Nellike. aki gyöngéd, 
szerető szivii leányka volt. oda sietett és 
megölelte.

Ne haragudjál, édes jó mamácskám! 
Nem akartalak én megszomoritani! Tudom, 
hogy mindent megteszel érttem. amit csak 
tehetsz, nem is akarok én versenygeni 
Bibékkel vagy 1 rénkeékkel. akik olyan gaz­
dagok. Nem tehetünk róla. hogy mi inkább 
tán szegények is vagyunk.

Kkkor meg elmosolyodott a mama,
— Szegények? monda. Kedvesem, mi nem 

vagyunk szegények. Nem élünk ugyan bőség­
ben de mégis inkább mondhatjuk magun­
kat gazdagnak, mint szegénynek.

A leányka meglepődve nézett anyjára.
Hogyan, mamácskám?
I gy, hogy nem szenvedünk semmiben 

szükséget. Pedig nagyon sokkal több az 
olyan ember, aki ezzel nem dicsekedhetik, 
mint az olyan, akinek pompára, fényűzésre 
jut. Sok. nagyon sok kedves, jó gyermek 
van, aki soha még csak álmodni sem mer 
holmi vendégségről. Te pedig adhatsz a 
vendégeidnek jó ozsonnácskát.
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Igen ám. mamáeska. szólt Nelli ke s 
od,-I simult édes anyjához, de az mégis csak 
nagyon egyszerű vendégség lenne. Pedig 
lrénke azt mondta, hogy az ilyen ünnepi 
vendégség csak úgy ér valamit, ha a ven- 
dégek emlegetik, ha sokáig örömmel gon­
géinak rá.

_ Igaza lehet. De hát az csak tőled függ.
— Hogyan, kedves mama ?

Válogasd össze a vendégeidet úgy, 
hogy örömük legyen a vendégségben. Persze 
akkor kissé el kollern- térned egyik-másik 
gazdag kis barátnőd szokásától. A legtöb­
ben hiúságból, hivalkodásból, titogtatásul 
rendeznek ilyen vendégséget; hát mondj le 
a hiúságról, de mégis törekedjél arra, hogy 
a te ünneped inasoknak igazi ked\es öiönt- 
napjok legyen. Ez aztán nem is volna ám 
olyan közönséges vendégség, mint a Lilié.

Nellike kissé tétován nézett a mamára. 
Nem volt bizonyos felőle, váljon egészen 
jól érti-e ? A mama pedig most nem magya­
rázhatta bővebben.

L

Egy kis dolgom vau a városban.
monda. Ha éppen kedved van. velem jöhetsz 

A leányka nagyon szeretett a mamával 
sétálgatni s hamar felkészülődött. Vásárol­
tak a boltokban holmi apróságot s amint 
haza felé sétáltak, egyik ház előtt Baloghne
megállt. . . . u •

Még nincs késein • • • ráérek, lien ez-
hetünk egy kis időre Kardosnéhoz. Azt 
hallottam! hogy beteg szegény.

A harmadik emeletre mentek tol s ott 
egvik udvari lakás ajtaján csöngettek. Sá­
padt képű. vézna fiúcska nyitotta ki az
ajtót. _ ,

Hogy van a mamád. G lisztíkain .
kérdé Büloghné.

- Már jobban, felelt Husztika félénkén.
Már föl is 'kelt.

Nagyon tiszte, de nagyon egyszerű szo­
bába "léptek be. Meglátszott mindenen, 
hogy itt bizony nem éppen úri mód ural­
kodik. Az ablaknál halvány, beteges képű 
nő varrogatott. Szinte csodálkozva kelt 
föl- és ment a vendégek ele. Baloghne 
barátságosan kezet fogott vele.

átni akartalak, kedvesem, mert hal­
lottam,, hogy beteg vagy.

() . . . igazán nem is mertem re­
mélni ...

Ugyan miért? Hiszen tudod, bogi 
mindig szerettelek. Te nagyon vissza vonul- 
tál ugyan jó férjed halála óta s én érteni 
is. hogy a te körülményeidben . . . Xelü­
kéin, ismerkedjél meg (1 usz. ti kával es An- 
nuskával. beszélgessetek szépén.

Még egy körül-belül tiz éves leányka 
volt ott a szobában. Az asztalnál ülve 
valami iskolai feladványon dolgozgatott, de 
persze abba hagyta, mikor a vendégek 
beléptek.

Nellike nyájasan ment Anmiska felé es 
Gusztikával együtt a három gyermek mi­
hamar élénk vidám csevegésbe eredt, mi­
alatt a két mama komolyabb dolgokról 
beszélgetett. Egyszerre csak oda futott 
Nellike a mamájához és susogva monda:

Mamácskám. nem hívhatnám meg 
Annuskát és Guszti kát ? Azt mondják, 
húgv ők még sohasem voltak ilyen ünnepi 
uzsonnára hivatalosak.

Baloghne mosolygott es nem Nellikviiek 
felelt, hanem Kardosnéhoz fordult :

Kis leányom kéréssel fordult hozzám, 
de tulajdonkénen tőled függ a kérelme 
teljesítése. Nelükének tudni illik jövő csü­
törtökön lesz a születése napja s -zeretnv 
ha akkor Anmiska és Gusztik« is a ven­
dégei volnának egy kis uzsonnára. Remélem, 
elereszted őket?

Kardosné habozott és olyasmit emlege­
tett. hogy a gyermekeinek nincs olyan szép 
uj ruhájok, amelyben idegen úri házban 
megjelenhessenek.

1- Mamáeska, édes jó mama. engedd, 
hogy elmehessünk! könvörgött Antiuska 
szinte kipirulva Majd össze igazítjuk a 
jobbik ruhácskámat ... az még elegge
csinos. _

_ \ enyém is, hizonyitá (jrusztika.
Xo's. nem akarom rontani az örömo- 

teket. felelt az anyjok s Baloghnékoz for­
dulva folytató : Csak attól tartok, nem 
fognak tudni helyesen viselkedni, mert
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nincsenek hozza szokva, hogy idegenek 
közt mozogjanak.

( I. kedves mama, nagyon jók leszünk ! 
fogadkpzott a két testvér.

— Kn nem is kétlem, mondó Baloghné 
nyájasan. Tehát délután korán jöjjetek, 
kedveseim !

Aztán távozott Nelli kével, de az ajtóhu1 
még látták, hogy Annuska örvendezve tap­
sol. (lasztik,! pedig olyanforma mozdulatot 
tesz. mint aki bukfenczet készül vetni szé­
les jó kedvében.

I gv látszik. nagyon örülnek a meg- 
hivásnak. szilit Baloghné.

Jaj. csak aztán ne csalódjanak! aggó­
dott Nellike. Azt hiszik, valami nagyszerű 
lakoma lesz. No de majd sütünk egy kis 
íonatost. meg diós patkót, ugy-e. mamács- 
kám ?

Természetesen. Lesz jó kávécsku is 
és csokoládé, hozzá gyümölcs, meg holmi 
ropogtatni való apró csemege.

No. Annuskáék talán csak beérik vele?
A Deák-téren haladtak át. Szemközt jött 

egy leányka, köriil-belül akkora, mint Nel­
like: kicsike kis fiúcskát vezetett kezénél 
fogva. Amint közel ért. szerényen, szinte 
félénken köszönt.

do napot. Bözsikém! szólt Baloghné 
nyájasan. Mindig te sétáltatod a kis Mind­
két?

Igen is . . más nem teheti. Nagy­
mama nem akarja rábízni a fiukra.

Biz azokkal nem is volna olyan bátor­
ságban. mint veled. Mióta jó anyátok 
meghalt, igazi kis mamája vagy a testvér­
kédnek.

• I. szívesen teszem, hiszen én vág vök 
a legöregebbik.

Sok hajód lehet vele.
-Nem éppen . . . csak hogy egész nap 

elfoglal az ilyen nyugtalan kis jószág.
Pedig magad is szeretnél néha pihenni, 

szórakozni egy kicsit ugy-e?
Hát . . . nem mondom . . . de hiába, 

ha nem lehet.
Nellike súgott valamit a mamának. Ez 

helyesloleg bólintott, mire Nellike igy szólt:
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Nézd csak. Bözsikém: eljöhetnél egyszer 
hozzám. Jövő csütörtökön lesz a születésem 
napja, délután jó kis uzsonna lesz, nagyon 
szívesen látnálak. A nagymamád talán 
gondját viselne a kicsikének egy-két óráig.

Bözsikének fölragyogott a szeme, de aztán 
dkomolyodva rázta a fejét.

Nagyon szépen köszönöm, de nem 
lehet. Nagymama szívesen meg tenné ugyan, 
de Karcsinak és Pulcsinak nagyon rosszul 
esnék, hogy én vendégségbe megyek, ők j 
meg otthon maradnak.

Hát jöjjenek el ők is!
Akkui'... ó. akkor persze ... A fiúk paj­

kosak ugyan, de majd ránezba szedem őket.
Megegyeztek. Nellike. amint haza értek, 

igy szólt:
Mamácskám . . . most már elegeit i<

I leszünk . . . mert még írónké is nagyon 
I számit rá. hogy meghívom.

Ne is hagyd ki. ha szívesen jön.
A nagy nap hamar elérkezett, irénke 

mindjárt ebéd után betoppant, hogy segít­
sen Nelükének a rendezgetésben: s alig 
ütötte el az óra a hármat, már beköszön- • 
tek a vendégek. Először Annuska és (-íusz- 
tika. nagyon félénken: nyomban utánuk 
Bözsike és Karcsi meg Palcsi. mindnyájan 
nagyon tisztán, de bizony nem túlságos pa­
rádésan öltözködve. Valamennyien roppant 
komoly, ünnepies és mégis boldog, elége­
dett képet mutattak, mint akik érzik, hogy 
most valami nagyon kellemes és jó dolog­
ban van részük.

A kis társaság hamar össze ösmerkedett 
s mire uzsonnához ültek, már vig jó pajtás 
volt tin, leány, mind a hány. Hát még az 
uzsonna folyamán mekkora volt a jó kedv!
Ks mily rettenetes pusztítást vittek véghez, 
fonatosban, diós-patkóban, almában, dió­
ban! Csak abban nem értettek egyet, a 
sok jóból melyik is a legjobb?

< Isak azt szeretném tudni, szilit a 
szelíd kis Cusztika, váljon Argirus király­
ának a mesebeli lakodalmán lehetett-e még 
különb lakoma ?

A legbuzgóbb iparkodással sem bírtak 
mindent elpusztítani az asztalról s Karcsi-
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nak olyan jó kedve kerekedett, hogy fennen 
hivott ki mérkőzésre mindenkit: tud-e olyan 
jól tótágast állni mint ő? Nem vállalkozott 
ugyan rá senki, de <i azért megmutatta, 
hogy remekül érti ezt a művészetet. Erre 
aztán Pálosi sem akart hátra maradni és 
úgy hányta a bukfenczet. hogy a többiek 
majd eldőltek uevettökben. Bözsike azon­
ban szigorú képpel szedte ránczba a paj­
kos fiukat, amire ezek vígan felelték :

• lói van, de akkor hát tánczolunk.
(Vágány nem volt ugyan, de a három kis 

gavallér hegedű-szó nélkül is úgy megfor­
gatta a kisasszonykákat, hogy ezeknek szinte 
a lélegzetük is kifogyott. Aztán játszottak 
bujósdit, szem-bekötősdit és más játékokat, 
inig egyszer, amint éppen pihentek. Bözsike 
ijedten szólt:

Jaj, hányat ütött az az óra ? Az lehe­
tetlen ! . . . hiszen már rég otthon kellene 
lennünk! Késő este van!

Az nem lehet! vitatták a fiuk. Ez az 
óra rosszul jár. Még nem megyünk!

De mégis csak mennünk kell, bizo- 
nyitá Annuska sajnálkozva. Hogy elröpült 
az idő!

No, ezt nem hittem volna! mondá 
( hiszti. Persze, mikor oly pompásan mulat­
tunk, észre sem vettük, hogy múlik az idő.

Hát végre mégis csak bucsuzkodásra ke­
rült a sor. A kis vendégek élén Bözsike, 
mint legöregebb lépett elő és megölelve 
Nelükét, szive mélyéből mondá:

Nagyon szépen köszönjük ezt a felejt- 
lietlen szép mulatságot, kedves Nellike. 
Adja Isten, hogy egész éven át olyan bol­
dog légy. amilyen boldogok mi most itt 
nálad voltunk.

Sorra ölelték Nellikét és kipirult képpel 
ragyogó szemmel boldogan távoztak.

Már csak Irénke volt ott. mikor Nellike 
a mama nyakába ugorva kiáltá:

Mamáeskám, jaj de nagyszerűen sike­
rült ez az én mulatságom! Azt hiszem, a 
vendégeim is kellemesen fognak rá vissza 
emlékezni.

— Ugy-e? Pedig lám. nem volt semmi 
különös pompa, torta, fagylalt, drágaság.

V_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ___

— Az ám. szólt 1 rénke. Nem is tudom, 
hogy is voltunk hát annyira vígan és bol- 
dogakV

Az kedveseim, nagyon egyszerű. Nem 
a pompa, ragyogás adja meg az igazi bol­
dogságot. hanem a szív őszinte érzelme. 
Oszd meg örömedet olyanokkal, akik igaz 
tiszta szívvel hálásan fogadják s nem fényes 
pompája szerint becsülik meg azt. amit 
nyújtottál, hanem jóságod és szívességed 
szerint. Erre mindenkor örömmel fognak 
emlékezni.

BETV-IÍKJTVÉNY. 
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A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„ Virág-csokor“.
Elbeszélések es költemények. Emlékül jó gyer­

mekeknek gyűjtötte Ftissy Tamás. Színes táb­
lába kötve.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LVII. köt. ;íti-dik szá­
mában között csillag-rr/treny inri/fe/tí'sc:

Erzsébet királyné.
Helyesen fejtették meg: Virágba lm y 

Juliska, Kovács Esztike és Gyuricza. Miit ti Ká­
roly, Hefty Rikártl ó> Andor. Berg testvérek. 
Beer Rudolf, Sélley Lili. Láner Nellike. Ybl 
Márta. Fischer Irma, Robitsek Magda, Szántó 
Gvula, Merev Ágost a és Halnia. Lang Miklós. 
Jurenák Gizi. Furman Lili. Izsák Erzsi és Zsiga. 
Leipniker Ilonka és Mátyás, Fein Elemér. Zeiller 
Giziké, Boros Ilona. Reich Ilona, írón és < >dön. 
Kiss József, Lakner Margit, K öv esi Jenő, Fodor 
Lenke, Beck Ernő é< Ottó, Lóránt Elly, Klein 
Imre, Szentgyörgyi Margitka és Ilonka. Frank 
Irén és Jolán. Kolisch Pál. Both Tibor, Wurm 
Betty, Kümmerer Paula, Székely Margit, Mándy 
Giziké, Herczl Margit és Jenő. Bcdő Ilona, Len- 
gyel Margit és Kálmán. Spányi Margit, Osia Er­
zsiké. Herczcg Ilona. Vidor Ilonka. Tuköry Melitta. 
Mii hó fér Frida, Mérai Linike, Ráez Margit, Ka/.y 
Péter. Pótis Irén, Dragomir Silvius, Hlatky 
Géza, Szitányi Lola és Ella. Starzsinszky Ferenc/.
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István. Salamon Laura. Schvartz Irén. Kovács 
Mariska. Koros Emmike. Fischer Kornél. Veress 
Gizella. Kelik Margit, Jaké. Margit. Fuller Ju­
hi „ka. Nagy Lenke és Ernő, Sándor Endre és 
József. Ybl Márta. Haksch Mariska, Molnár te- 
rencz. Siet Friczi, Henn Stefánia, Péterfy Vilma. 
Sárkány A irata. Jurenka Irén. Abán Zsiiz-ka. Ma­
ri-ka és Sárika. Hala-sy Vali kn. Engel Béla. Gillei 
Zoltán. Bailies Gizi. Urbán El 1 i. Schuller Lajoska. 
Schönstem Mari-ka. Kap Lili, Hukesz Anna. Vajda 
Anna és l.aczi. Kohn Ilonka. Kossaczky Gyula, 
Kendefy Margitka, ifj. Muraközv László. Dömötör 
lzuska, Kis- Margitka. Háy Irén és Juliska.

A jutalom kisorsolása szahály-szerüen megtör­
ténvén. nyertes lett Ráe.z Margit, Budapesten, 
kinek a jutalom-könyvet (»A tarka könyv*, száz­
ötven elbeszélés, gyermekek számára irta Hoff­
mann Eereiuz*. negyedik javított kiadás, tizenegy 
színes képpel, díszes vászon-kötésben) a kiadó- 
hivatal megküldi.

A »Kin í.ap< LVII. köt. 25-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését utólag még Leküldték. Pé- 
terl'y Vilma, Kolisch Pál. Both Tibor. Mvrai Li- 
nike. Csia Erzsiké. Nagy Lenke és Ernő. Herczeg 
Ilona, Giller Zoltán, Muzer Mimiké.

forgó bácsi postája.
Nem volt olyan siirii a múlt heti hohullás. mint a 

milyen sűrűn hullanak még mindig elém a ti uj-évi 
jo kívánságaitok. Virág-hullás tél derekán, öröm az 
en szivemnek. Isten áldása járjon érette és forró 
köszönetem tetézze. Boldog uj évet mindnyájatoknak !

Yiirilczkey Tóbiás. Bizony .jól megfigyelted 
azt a furcsaságot. A múltkor két szekeret láttál, 
mind a kettő jól meg volt rakodva. Az egyiken 
fehérlett a hó; havas tehernek is nézhetted, pedig 
kőszén volt. A másik meg merő feketeséget szál­
lított - ez volt a hó. Keprejtvrnynek ts bediene.
Ybl Marta. Bizony, gyermek korom óta nem ültem 
szánon. Csengett-kongott itt a fővárosban i< egy­
néhány. de csakhamar leszerelték megint. A szép 
karácsonyi hó, sajna ! . .. gyorsan elolvadt megint, 
A kor -olya-pályákat i- megrontotta. De azért 
bíznak Tél* apóban, hoz az még havat jeget ele­
get. Mik lesznek az uj-évben a Kis Lap főbb 
olvasmányai, azt egy végben többször is közöltem. 
Kár volt figyelembe nem venni. A Kis Lapnak min­
den közleményét el kell olvasni. Hiszen épp ez okból 
is teszem bele. Sorocskáidban örömöm tellett. 
Ónodi l.aczi. Felebarát! szereteted jelét, örömmel 
fogadtam. Nagyapának pedig azt üzenem, hogy 
még mindig nincs névtáblácska az ajtómon. 
Wurm Betty. A versike csinos, a kívánság jó. 
Mind a kettőt nagyon köszönöm. F. Ilonkát 
nem ismerek. Minden gyermek a teljes nevével 
tartozik nekem. — Millióiéi- Frida. Az a kérdé­

sed. most kezdődött-e az uj évszázad : két, felekezeti-e 
osztotta mind az öt világrész értelmiségét. A pá­
pának csak 1901-ben. a német császárnak meg 
most kezdődik. Én magam a szent atya magyará­
zatához hajlok. De azért még mindig vitás a kér­
dés. _ 77>66 levélről a jövő számban.

Jó Szív.
Jó fiuk, jó leányok !

Hozzátok beszélek.
Az édes anyátok megsimogatja fürtös, teje­

teket, amíg ti bele bámultok a vígan pattogó tűzbe 
és talán nem is sejti a ti kis szivetek, hogy van 
ám gyermek, akit nem ölel át az édes anyja es 
akinek nem fütenek sehol.

Kis lány poros?kál ciz ablak alatt. Rongyos 
a ruhája, fázik s éhes is, az istenadta. Kincs aki 
felöltöztesse : nines aki meleg otthonba várja : 
nines aki terített asztalhoz ültesse.

Pedig van ám annak a kis teremtésnek is 
édes anyja : de beteg, vagy talán nehéz munkában 
gyötrődik.

Ezeknek az édes anyáknak nincs idejük, hogy 
megöleljék a gyermeküket. Sok. nagyon sok az 
ilyen kis gyermek. Senki sem törődik velük. Ezek­
nek az otthonuk tíz utcza. Az utcza pedig vesze­
delmes és könyörtelen. Az ilyen utczai gyermek 
elfelejti a mosolygást.

Jó kis fiuk, jó kis lányok ' Gondoljatok az 
utczának e boldogtalanadra! Kektek télén is nyí­
lik illatos virág, míg az ö virágjuk a fiittellen 
padlás- vagy pincze.-szoba ablakain ragyog.

.Jó-szirii emberek meg akarják mentem ezeket 
az elhagyottakat. Derék, becsületes fiukat, lányo­
kat akarnak nevelni belőlük. Otthont, menedék-házat 
építenek a számukra, hogy ne legyenek az utcza 
gyermekei.

Az Országúit Ggeriuek-védö Egyesület a
ti jó szivetek segítségét is kéri. hogy felépülhessen 
Budapesten az elhagyott, elzüllött gyermekek mene­
dék-háza.

Mondjatok le egy darabig a fölösleges fillérei­
tekről és küldjétek el ule hozzám. En eljuttatom 
a ti kegyes adományaitokat azoknak a kezehez, 
akik az elhagyott gyermekek megmentésén fára­
doznak.

Most még nem tudnak, vagy már elfelejtettek 
imádkozni az utcza boldogtalan gyermekei. A mene­
dék-házban áhítat ébred a lelkűkben, össze kulcsol­
ják a kezüket és ti. jó fiuk, jo leányok : érttetek 
mondják majd az első imát.

Kedveseim, segítsétek meg a segítőket.'

Az Országos Gyermek-védő Egyesületnek:
Ónodi Laczi 1 kor.

Az Ég áldása legyen a kegyes adakozón !
/'. b.
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